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ETAPA 1 Extensão07h00 21,9 km
STAGE 1 Length

Duração
Duration

ETAPA 2 Extensão03h00 9,3 km
STAGE 2 Length

Duração
Duration

Médio
Medium

Fácil
Easy

Difícil
Hard

Caminho errado
Wrong way

Vire à direita
Turn right

Vire à esquerda
Turn left

Caminho certo
Right way

Parque Natural da Terceira
Terceira Natural Park

O percurso atravessa zonas protegidas. É responsabilidade de 
todos nós contribuirmos para a sua proteção, bem como 
assegurar a sua biodiversidade através da conservação destes 
habitats naturais.

The trail goes through protected areas. It’s our responsability to 
contribute to its protection, as well as to assure its biodiversity 
through the conservation of these natural habitats.

Vista sobre a costa Norte
View over the North coast

Lagoinha
Lagoinha

Lagoa do Cerro
Cerro Lake
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Área Protegida para a Gestão de Habitats
ou Espécies
Habitat/Species Management Area 
Reserva Natural
Natural Reserve

Posto de Captação de Água
Water Facility

Ponto Alto
Highest Peak000m

Autocarro
Bus

Estacionamento
Parking

Lagoa
Lake/Lagoon

Miradouro
Viewpoint

Reserva Florestal
Forest Reserve

Zona de Lazer
Picnic Area

Farol
Lighthouse

Centro Interpretativo
Interpretation Centre

Monumento/Museu
Monument/Museum

Igreja/Ermida
Church/Hermitage

Alojamento Turístico
Accommodation

Restaurante
Restaurant

Instalações Sanitárias
Sanitary Facilities

Gruta
Cave

Observação de Aves
Birdwatching

Geossítio
Geosite

Você está aqui
You are here

Percurso Pedrestre / Walking Trail

Grande Rota do Oeste
Ilha Terceira / Terceira island
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A GR01 TER Grande Rota do Oeste percorre a metade oeste da ilha, num 
percurso linear que liga a Reserva Florestal de Recreio da Lagoa das 
Patas à Reserva Florestal de Recreio da Mata da Serreta, numa extensão 
aproximada de 31,2 km. 

Este é um percurso que pretende dar a conhecer aos pedestrianistas o seu 
rico e vasto património natural, paisagístico e sociocultural. Ao longo da 
Grande Rota observa-se uma grande variedade de cenários, 
comunidades e ecossistemas, como zonas de recreio e lazer, falésias 
costeiras, bosques seminaturais e zonas de montanha.

Este grande trilho apresenta-se dividido em duas etapas, de 
aproximadamente 21,9 km e 9,3 km respetivamente. Deverá planear o 
percurso, de acordo com a sua condição física, interesse e 
disponibilidade. Na zona oeste da ilha existem locais próprios para 
pernoitar, uma vez que o campismo selvagem não é permitido. 

A primeira Grande Rota da ilha Terceira foi promovida pela Câmara Municipal de 
Angra do Heroísmo, no âmbito do projeto ECO-TUR (INTERREG V-A-MAC 
2014-2020).

The GR01 TER West Great Route covers the west part of the island, in a 
linear route that connects the Forest Reserve and Recreation Park of Lagoa 
das Patas to the Forest Reserve and Recreation Park of Mata da Serreta. It 
has an extension of approximately 31,2 km. 

This trail prompts hikers to get acquainted with its rich and vast natural, 
scenic, social, and cultural heritage. Throughout this route it is possible to 
observe a wide range of landscapes, natural communities and 
ecosystems, such as recreational areas, coastal cliffs, semi-natural forests 
and mountain areas.

The trail is divided into two stages, of approximately 21,9 km and 9,3 km. 
You should plan the walk according to your physical ability, interests and 
availability. On the western part of the island, there are accommodations 
(local lodging and rural tourism facilites) to spend the night, as wild 
camping is forbidden. 

Terceira island’s first Great Route was promoted by the City Council of 
Angra do Heroísmo, within the scope of the ECO-TUR project (INTERREG 
V-A-MAC 2014-2020).

Ethic and behaviour code for hikers: 
1. Before starting the walk always inform someone about the trail you will take and when you 
intend to start it.
2. Make sure you have the adequate equipment and enough supplies.
3. Avoid leaving the identified trail and do not take shortcuts.
4. Throughout the course, leave all gates closed.
5. In case of emergency mention the last numbered post that you passed by.

Código de ética e conduta do pedestrianista:
1. Antes de iniciar a caminhada, informe sempre alguém de qual o percurso que irá fazer e 
quando pretende começar.
2. Certifique-se de que possui o equipamento adequado e os mantimentos necessários.
3. Evite sair do trilho identificado, não utilize atalhos.
4. Feche todos os portões que abrir ao longo do percurso.
5. Em caso de emergência refira o último poste numerado pelo qual passou.

Número Nacional de Emergência
Emergency Call Number 112

Saiba mais
See how it works

Faça o download da app PROCIV AZORES, ALERT4YOU:
Download PROCIV AZORES, ALERT4YOU APP:

(00 351) 296 308 625
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Direção Regional do Turismo
Tourism Board

Tel: +351 292 200 500 
e-mail: acoresturismo@azores.gov.pt

Posto de Informação Turística da Terceira
Terceira Tourist O�ce

Tel: +351 295 404 810/800
e-mail: pt.de.ter@azores.gov.pt

Posto Turismo do Aeroporto das Lajes
Lajes Airport Tourist O�ce

Tel: +351 295 513 140
e-mail: pt.ae.ter@azores.gov.pt

açores percurso pedestre
walking trail
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Grande Rota do Oeste

Difícil
Hard31,2 km | 10h00


